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Sumario de Cambios: MS-13-01, Revisión A
Pág. Descripción del Cambio

Portada Se actualiza Rev, fecha de publicación e imagen de portada.

10 Se reemplaza el perno de argolla para el gancho de la manija y el tubo de argolla 
con tornillo y contratuerca.

43 Se actualiza el esquema eléctrico para mostrar la bomba de engranaje interno 
Bucher.

45 Se retira (1) relé del diagrama eléctrico para la luz de guardado.
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• No se coloque, o deje objetos que obstruyan el descenso de la plataforma durante la operación 
del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.

• Mantenga dedos, manos, brazos, piernas y pies alejados de las partes móviles de este 
elevador hidráulico (y bordes de la plataforma) durante la operación del elevador.

• Asegúrese de desconectar la batería de alimentación eléctrica del vehículo durante la insta-
lación del elevador hidráulico. Vuelva a conectar la batería cuando haya fi nalizado la instalación 
del elevador hidráulico, o cuando las instrucciones de instalación lo señalen.

Atienda las siguientes Advertencias e Instrucciones de seguridad durante la instala-
ción de este elevador hidráulico. Consulte el Manual de operación para conocer los 
requisitos de seguridad.

• Si requiere estar sobre la plataforma durante la operación del elevador, mantenga sus pies 
y cualquier objeto alejados del borde interior de la plataforma; ya que corren peligro de ser 
prensados entre la plataforma del elevador y la placa de extensión.

• Nunca realice modifi caciones no autorizadas al elevador hidráulico. Éstas pueden provocar una 
falla prematura o riesgos para los operadores y personal de mantenimiento del elevador.

• Siempre guarde la plataforma cuando no esté en uso. Una plataforma desplegada y 
desa-tendida representa un peligro para los transeúntes y vehículos próximos.

Advertencia!Advertencias

• Las prácticas recomendadas para soldar partes de acero están especifi cadas en el actual 
código de soldadura estructural D1.1 Structural Welding Code - Steel (Código de Soldadura 
Estructural - Acero) publicado por la Sociedad Americana de Soldadura (AWS por sus siglas 
en inglés). Las soldaduras realizadas incorrectamente pueden provocar daños al elevador 
hidráulico y/o al vehículo en que está instalado, además de lesiones personales.

• Las prácticas recomendadas para soldar partes de acero galvanizado se especifi can en el D19.0 
Structural Welding Zinc-Coated Steel (Soldadura Estructural de Zinc - Acero Lacado) publi-
cado por la Sociedad Americana de Soldadura (AWS por sus siglas en inglés). Las soldadu-
ras realizadas incorrectamente pueden provocar daños al elevador hidráulico y/o al vehículo en 
que está instalado, además de lesiones personales.
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Aviso
• Maxon Lift es responsable de proporcionar las instrucciones para una correcta 

instalación de los elevadores hidráulicos MAXON solamente en camiones y vehículos 
de remolque.

• Los instaladores, y no Maxon Lift, tienen la responsabilidad de revisar y cumplir con 
todas las normas y regulaciones federales, estatales y locales pertinentes a camiones y 
vehículos de remolque.

Instrucciones de seguridadInstrucciones de seguridad

• Atienda a todas las Advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador.
• Mantenga las etiquetas legibles y limpias. Reemplace cualquier etiqueta faltante o ilegible. Maxon 

le proporciona reemplazo de etiquetas sin costo.
• Tome en consideración la seguridad, ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 

operar el elevador hidráulico. Colóquese al costado de la plataforma mientras esté operando el 
elevador hidráulico.

• Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo cuan-
do realice actividades de mantenimiento al elevador hidráulico, y manipulación de la batería. No 
hacerlo expone ojos y piel a lesiones por el contacto con rebabas de metal o ácido de la batería.

• No permita la operación de este elevador hidráulico a personas sin la capacitación adecuada.

• Extreme precauciones al trabajar con baterías de vehículos. Asegúrese que el área de trabajo 
esté bien ventilada, no se generen chispas ni fl amas cerca de ella. Nunca coloque objetos sobre 
la batería que pueden provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

• Si surge una emergencia (vehículo o elevador hidráulico) al operar el elevador, libere el selector 
de control para detener el elevador.

• Lea y entienda todas las instrucciones de este Manual de instalación previo a cualquier labor de 
instalación del elevador hidráulico.

• Lea y entienda todas las instrucciones del Manual de operación previo a la operación del 
elevador.

• Un elevador instalado de manera correcta deberá operar suavemente y ser razonablemente 
silencioso. El único ruido notorio proviene de la bomba al descender o elevar la plataforma. Si se 
escuchan rechinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación 
el elevador.

Aviso
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Requisitos del vehículo

NOTA: Asegúrese que el vehículo esté estacionado sobre suelo nivelado durante la 
preparación del mismo e instalación del elevador hidráulico.

NOTA: Altura máxima y mínima operativa de la cama de la carrocería:
 La altura máxima es 58-1/2” [148.6 cm] (sin carga). La mínima es 48” 

[121.9 cm] (con carga completa).
 Para cajas de carrocería equipadas con puertas batientes, puede ser 

necesario modifi car el talón de la plataforma para evitar interferencias 
con el vehículo de remolque.

NOTA: Se provee dimensiones como referencia para el montaje del elevador en la 
carrocería.

Precaución
Para evitar daños al elevador y vehículo de remolque, coloque topes en los 
rieles para evitar golpear el elevador con los ejes móviles. Consulte las di-
mensiones de holgura del elevador en esta sección.

Vista lateral del elevador hidráulico
desde parte trasera de vehículo de remolque

FIG. 6-1

 Verifi que las holguras correctas (FIG. 6-1, FIG. 7-1 y TABLA 7-1) del vehículo 
para evitar interferencias entre el vehículo y el elevador hidráulico.

10-1/2” [26.7 cm] máx.
6” [15.2 cm] mín.

58-1/2” [148.6 cm] alt. máx.
48” [121.9 cm] alt. mín.

27-3/4” [70.5 cm] máx.
12-3/4” [32.4 cm] mín.

Piso del 
vehículo

Travesaño del 
veh. de remolque

Puerta 
lateral del 

vehículo de 
remolque

Canal de marco 
deslizador

1” [2.5 cm] máx.
4” [10.2 cm] máx.

24-3/4”
[62.9 cm]

92” [233.7 cm]



12
12

1 
Sl

au
so

n 
Av

e.
  

Sa
nt

a 
Fe

 R
es

or
te

s, 
C

A
.  

90
67

0 
 (

80
0)

 2
27

-4
11

6 
 F

A
X

 (
88

8)
 7

71
-7

71
3

7

NOTA: Deje un margen para el elevador hidráulico de 4-1/8” [10.5 cm] desde la 
puerta hacia el borde externo del marco deslizador (FIG. 7-1) de manera 
que la plataforma no golpee con la puerta cuando ésta se abra.

A
(Ancho de pltfm. 

abatible)

B
(A través de placa 

de eslabones)

C
(Ancho total)

D
(Borde externo 

del bastidor 
principal)

E
(Borde interno 

del bastidor 
principal)

49-1/4” [125.1 cm] 60” [152.4 cm] 77-7/8” [197.8 cm] 65” [165.1 cm] 61-1/2” [156.2 cm]

61-1/4” [155.6 cm] 72” [182.9 cm] 89-7/8” [228.2 cm] 77” [215.6 cm] 73-1/2” [186.7 cm]

83-1/4” [211.4 cm] 94” [238.8 cm] 112-1/8” [284.8 cm] 99” [251.5 cm] 95-1/2” [242.6 cm]

Requisitos del vehículo - continuación

Puerta lateral de vehículo de remolque y
elevador hidráulico en posición guardada

FIG. 7-1

Requisitos de espacio para instalación
TABLA 7-1

Abertura de 
la puerta

Travesaño 
del vehículo 
de remolque

Placa de eslabón
(2 lugares)

Canal de marco 
deslizador

Plataforma 
abatible

5 1/4” [13.3 cm]
(Marco Deslizador)

C
D
E

A
B

Marco Deslizador 
(2 Lugares)

Bastidor Principal
(2 Lugares)

Parte superior del 
suelo del vehículo
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Requisitos del vehículo - continuación

Requisitos de espacio de travesaños
FIG. 8-1

NOTA: El centro de los travesaños no debe estar a mas de 6” del borde exterior del 
marco principal. Si está a más de 6”, consulte al fabricante del vehículo de 
remolque. (FIG. 8-1, 8-1A y 8-1B).

6”
[15.2 cm]

máx.

6”
[15.2 cm]

máx.

Centro Centro

Borde exterior de 
marco principal

Borde exterior de 
marco principal

Travesaño

Travesaño

FIG. 8-1A FIG. 8-1B



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

9

Paso 1 - Preparar elevador hidráulico para instalación

NOTA: Los elevadores hidráulicos modelo RA están equipados con controles me-
cánicos y eléctricos que pueden estar ubicados tanto al lado izquierdo como 
al derecho del elevador. El elevador se envía con el pestillo de guardado, 
manija de pestillo y pestillo de plataforma abatible en el lado izquierdo del 
elevador. El elevador está listo para montarse en un vehículo de remolque 
con las bisagras en el lado derecho de la puerta. El elevador estará desfasa-
do a la izquierda de la puerta del vehículo, opuesto a las bisagras. El selector 
de control externo y selectores de la pared también serán montados al lado 
izquierdo de la puerta. Si las bisagras de la puerta lateral del vehículo de re-
molque están del lado izquierdo, los controles mecánicos (pestillo de guarda-
do, manija de pestillo y pestillo de plataforma abatible) deberán moverse a la 
derecha del elevador antes de colocar y soldar el elevador a los travesaños 
del vehículo de remolque. En este caso, los selectores de control externos 
y selectores de pared se montarán del lado derecho de la puerta lateral del 
vehículo de remolque. Las siguientes instrucciones ilustran como mover los 
controles mecánicos al lado derecho del elevador, de ser necesario.
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Paso 1 - Preparar elevador hidráulico para instalación - 
continuación

Manija de pestillo

Gancho de pestillo

Barra 
de enlace

1. Si las bisagras de la puerta están montadas del lado izquierdo de la puerta lateral, de-
sensamble el pestillo de guardado, manija de pestillo de guardado y reensámblelo del 
lado derecho del elevador (FIGS 10-1 y 10-1A).

Pasador Cotter,
1/2” Long.

FIG. 10-1

Pasador de Rodillo, 
1/4” x 1-1/2” Long.

Pasador 
de Rodillo,

1/4” x 1” Long.

Pasador de Rodillo,
1/4” x 1” Long.

Conjunto 
Soldado de la 

Manija

Arandela 
Plana, M16
(2 Lugares)

Arandela Plana, 
M20

(2 Lugares)

Arandela Plana, M20

Arandela Plana,
1/4” Long.

Tornillo
5/16”-18 X 

2-1/2” Long.
Resorte, 2-1/2” Long.

Contratuerca, 5/16”-18

Contratuerca, 5/16”-18

Balero

Arandela 
Plana, 1/4” 

Long.

FIG. 10-1A

Arandela 
Plana, M8

Pasador Clevis, 
1/4” x 7/8” Long.

Pasador Clevis, 
1/4” x 7/8” Long.

Arandela de Presión, 5/16”

Perno de argolla, #10-24

Pasador Cotter,
1/2” Long.
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Paso 1 - Preparar elevador hidráulico para instalación - 
continuación

FIG. 11-1

Instalar Cable Derecho
(Vista Posterior)

FIG. 11-1B

Sensor de Proximidad Derecho
FIG. 11-1A

2. Mueva el sensor de proximidad al lado derecho del Elevador (FIGS. 11-1 y 11-1A). 
Después, instale el cable como se muestra en la FIG. 11-1B.

Sensor de 
Proximidad

Arandela de 
Presión

Tuerca (Ref)

Cable
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Paso 1 - Preparar elevador hidráulico para instalación - 
continuación

Resorte de pestillo

Resorte 
de pestillo

FIG. 12-1

Gancho Derecho
FIG. 12-1A

Manija de Pestillo Derecha 
FIG. 12-1B

Manija de 
pestillo 

Manija de 
pestillo 

Arandela Plana, 3/8”
(3 Lugares)

Arandela 
Plana,
3/8”

Arandela Plana, 3/8”

Arandela 
Plana,
1/4”

Tuerca de 
Seguridad

3/8”-16

Remache,
3/8” X 7/16” LG.

(2 Lugares)

Remache,
3/8” X 7/16” LG.

(2 Lugares)

Tuerca Hex.
1/4”-20

Tuerca Hex.,
1/4”-20

Pasador Laminado,
(2 Lugares)

Mosquetón
(2 Lugares)

Pasador Clevis
1/4” X 1-5/8” LG.

Arandela de 
Nylon, 1/4”
(2 Lugares) 

Arandela de 
Nylon 1/2” 

Anillo de Retención 1/2” Gancho de Rampa 
de Retención

Gancho de Rampa 
de Retención

Tornillo
3/8”-16 X 2-1/2” LG.

Tornillo,
3/8”-16 X 2-1/2” LG.

3. Mueva la manija del pestillo y el gancho de la rampa de retención al lado derecho del 
Elevador (FIGS. 12-1, 12-1A y 12-1B).

Pasador Laminado,
5/32” X 5/8” LG.

Arandela de Nylon, 1/4”
(2 Lugares) 

Anillo de Retención,
1/2” 

Arandela de Nylon,
1/2” 

Arandela Plana,
3/8”

(2 Lugares)

Arandela 
Plana,
1/4”

Pasador Laminado,
5/32” X 5/8” LG.
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NOTA: El elevador hidráulico debe ser soldado por lo menos a 6 travesaños fi jos del 
vehículo de remolque que tengan un espacio entre ellos de 12” [30.5 cm].

Precaución
Utilice por lo menos 2 personas al colocar el elevador hidráulico.

!

Paso 2 - Soldar elevador hidráulico 
al vehículo de remolque

NOTA: Para instalar este elevador hidráulico, la distancia máxima entre la parte 
inferior de los travesaños del vehículo de remolque y la parte superior del 
piso del vehículo de remolque es de 10-1/2” [26.7 cm] máx.

NOTA: Para una instalación ideal el borde de la plataforma debe estar alineada con 
la abertura de la puerta (FIG. 20-2).

NOTA: Los selectores, mecanismo de guardado, manija de liberación de pestillo y 
pestillo de la plataforma pueden ser ubicados a cualquier lado del elevador 
hidráulico durante la instalación, dependiendo de la ubicación de las bisagras 
de la puerta del vehículo de remolque.

Utilice una manta para soldadura para proteger las líneas y tubos de las 
salpicaduras de soldadura.

Advertencia!

`

La acción de soldar partes sobre acero galvanizado produce emisión de ga-
ses dañinos. Para minimizar el riesgo, retire el galvanizado del área a soldar, 
proporcione una ventilación adecuada y utilice una máscara apropiada.

! Advertencia
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1. Utilice un montacargas para colocar el elevador hidráulico perpendicular al costado 
del remolque (FIG 14-1), con la manija de liberación de pestillo de lado contrario a las 
bisagras de la puerta (FIG. 14-2 y FIG. 14-2A). 

FIG. 14-1

Paso 2 - Soldar elevador hidráulico al 
vehículo de remolque - cont.

Manija de 
liberación 
de pestillo

Plataforma

Bisagras 
de la 

puerta

Abertura de 
la puerta

Borde de la 
plataforma

FIG. 14-2

5-1/4”
[13.3 CM]

FIG. 14-2A
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Y
(Parte superior del Piso de vehícu-

lo a parte inferior de travesaño)

X
(Del frente del marco del elevador 

hacia la pared exterior del 
vehículo de remolque)

10-5/8” [25.9 cm]
1” [2.5 cm]

9-1/2” [24.1 cm]

9-1/2” [24.1 cm]
2” [5.1 cm]

8-1/2” [21.6 cm]

8-1/2” [21.6 cm]
3” [7.6 cm]

7-1/2” [19 cm]

7-1/2” [19 cm]
4” [10.2 cm]

6” [15.2 cm]

2. Coloque el elevador hidráulico en el vehículo de remolque de manera que el marco des-
lizador esté en contacto con la parte inferior de los travesaños de acuerdo a las dimen-
siones “X” y “Y” mostradas en la FIG 15-1, 15-1A y la TABLA 15-1.

Paso 2 - Soldar elevador hidráulico al 
vehículo de remolque - cont.

TABLA 15-1

Vista lateral del elevador visto desde
la parte trasera del vehículo de remolque

FIG. 15-1

X (TABLA 15-1)

Parte superior de 
piso del vehículo

Y (TABLA 15-1)

Travesaños 
del vehículo

Pared derecha 
del vehículo

Parte 
frontal del 
marco del 
elevador

FIG. 15-1A
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12” [30.5 cm] mínimo entre centros

1/4”
[6 mm]

Puntee canales accesibles a 
los travesaños del vehículo

Vista inferior del vehículo de remolque con canales de marco deslizador del
elevador hidráulico colocados sobre los travesaños

(no se muestra ensamble deslizador y partes de marco deslizador)
FIG. 16-1

Paso 2 - Soldar elevador hidráulico al 
vehículo de remolque - cont.

Canal de marco 
deslizador

Travesaño del vehículo 
de remolque

Lado derecho 
del vehículo 
de remolque

Parte posterior del vehículo

3. Asegure el elevador hidráulico con puntos de soldadura a los travesaños del vehículo 
de remolque (FIG. 16-1).
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Paso 3 - Nivelar plataforma

1. Conecte los selectores ADENTRO-AFUERA y ARRIBA-ABAJO al arnés de cableado 
principal para que el ensamble deslizador y la plataforma puedan volver a colocarse 
(FIG. 17-1). Luego, verifi que que las baterías estén
conectadas como se muestra en la (FIG 17-2). 

FIG. 17-1

FIG. 17-2

NOTA: Verifi que que el elevador hidráulico esté asegurado con puntos de soldadura 
al vehículo de remolque antes de conectar la alimentación eléctrica.

NOTA: De ser necesario, se puede utilizar aliment. eléctr. de 12 VCD externa en 
lugar de las baterías para los ajustes iniciales de nivelación de la plataforma.

Selector 
Arriba-Abajo

Selector
Adentro-Afuera

Disyuntor

Interruptor de 
Desconexión 
de la Batería

Rojo hacia 
solenoide de 

arranque

Hacia 
selectores

Tierra

Negro

Negro

Rojo
Rojo

Arnés

Conector 
Macho

Conector 
Hembra

Conector para 
Selector de Pared
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2. Para ajustar el brazo con rodillo, 
afl oje el tornillo de ajuste del 
brazo con rodillo (FIG. 18-1). 
Si el rodillo no se conecta con 
el centro de la placa de rodillo 
(FIG. 18-2), deslice el brazo con 
rodillo un poco hacia fuera para 
hacerlo más largo (FIG. 18-1). 
Si el rodillo se extiende más alla 
de la placa de rodillo (FIG. 18-2), 
deslice el brazo con rodillo un 
poco hacia adentro para hacerlo 
más corto (FIG. 18-1). Ajuste el 
tornillo de ajuste del brazo con 
rodillo (FIG. 18-1).

Paso 3 - Nivelar plataforma - continuación

Ajustar brazo con rodillo
FIG. 18-1

Posición correcta del rodillo
FIG. 18-2

Brazo con rodillo

Brazo con 
rodillo

Rodillo
Placa de rodillo

Tornillo de ajuste de 
brazo con rodillo

Precaución
El  interruptor de límite se activa cuando la plataforma se eleva y no está comple-
tamente AFUERA (FIG. 18-2). Si el interruptor de límite no se activa, los brazos 
paralelos, mécanismo de pestillo de guardado, y el remolque pueden resultar 
dañados. Para evitar daños al elevador y al vehículo, verifi que que el brazo con 
rodillo del interruptor de límite esté ajustado correctamente.

Precaución
Opere el elevador hidráulico con cuidado y sin carga hasta que la instala-
ción esté completa.

NOTA: Consulte la etiqueta Instrucciones de Operación y etiquetas de 
ADVERTENCIA Y PRECAUCIÓN que apliquen.
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3. Para ajustar la varilla de palanca, afl oje la 
tuerca de seguridad y gire el tornillo de ajuste 
de la varilla de palanca. Si la plataforma no 
se eleva cuando el ensamble deslizante está 
extendido completamente hacia fuera, gire el 
tornillo de ajuste de la varilla de palanca en el 
sentido de las manecillas del reloj (FIG. 19-1). 
Si la plataforma puede elevarse cuando el en-
samble deslizante no está extendido comple-
tamente hacia fuera, gire el tornillo de ajuste 
de la varilla de palanca en sentido contrario 
de las manecillas del reloj
(FIG. 19-1). 
Ajuste la tuerca de seguridad.

Paso 3 - Nivelar plataforma - continuación

Girar tornillo de ajuste de varilla de palanca 
FIG. 19-1

Activar interruptor de límite
FIG. 19-2

Interruptor de límite sin activar
FIG. 19-3

Brazo de inclinación

Brazo de inclinación

Varilla de 
palanca

Varilla de 
palanca

Interruptor de límite

Interruptor de límite

Ensbl. deslizante

Ensbl. deslizante

Varilla de 
palanca

NOTA: Si la varilla de palanca está ajustada correctamente, el interruptor de límite 
se activará cuando el deslizador no esté AFUERA en su totalidad y la 
plataforma se eleve (FIG. 19-2). El interruptor de límite no debe activarse 
cuando el deslizador esté AFUERA y la plataforma se eleve (FIG. 19-3).

Tornillo de ajuste de 
varilla de palanca

Tuerca de
seguridad
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NOTA: Puede desatornillar las placas de plataforma para moverlas y recortarlas 
tanto como se necesite para despejar la abertura de la puerta en instala-
ciones con desviación a la derecha o izquierda. Después de recortarlas, 
retoque todos los bordes desnudos con pintura galvanizante zincada.

4. Deslice hacia fuera el ensamble deslizador y despliegue la plataforma abatible. Lue-
go, eleve la plataforma a nivel de piso asegurándose de no golpear la pared del ve-
hículo de remolque (FIG. 20-1). De ser necesario, reubique y/o recorte la placa de la 
plataforma de manera que deje libre la abertura de la puerta (FIG. 20-2). 

Plataforma a nivel de Piso de vehículo
FIG. 20-1

Instalación de plataforma con desviación a la izquierda y derecha
(no se muestra plataforma de placa sencilla)

FIG. 20-2

Plataforma

Abertura de puerta

Piso de 
vehículo

Placa de
plataforma

Abertura 
de puerta

Abertura 
de puerta

Placa de
plataforma

Placa de
plataforma

Pared de 
vehículo

Pared de 
vehículo

Desviación a 
la izquierda

Desviación 
a la derecha

Plataforma

Plataforma

Paso 3 - Nivelar plataforma - continuación
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5. De ser necesario, mueva los tornillos de tope del deslizador para nivelar la platafor-
ma con el piso del vehículo como se muestra en las FIGS. 21-1 y 21-1A. Atornillar el 
tope más cerca de la pared del vehículo detendrá el deslizador más cerca de la pared 
elevando más alto la plataforma. Atornillar los topes más alejados de la pared del ve-
hículo detendrá el deslizador más alejado de la pared disminuyendo la altura a la que 
puede elevarse la plataforma.

Tornillo de bloqueo de tope
FIG. 21-1B

Plataforma a ras
con piso de vehículo

FIG. 21-1

Plataforma

Plataforma 
abatible Piso de 

vehículo

Tornillo de tope
del deslizador
(ajuste burdo)

NOTA: Los tornillos de tope de deslizador mueven la plataforma 1/2” [1.3 cm] 
por cada orifi cio. El ajuste fi no mueve la plataforma 3/8” [0.9 cm].

Paso 3 - Nivelar plataforma - continuación

6. Con la plataforma a nivel de piso, gire los tornillos de los topes EN SENTIDO CONTRA-
RIO A LAS MANECILLAS DEL RELOJ hasta que esté en contacto contra cada uno de 
los brazos de elevación como se muestra en la FIG. 21-1B. Esto
evitará que la plataforma golpee la pared del vehículo.

Tornillo de bloque 
de tope

Brazo de elevación

Ajuste de entrada-salida de 
deslizador (vista inferior)

FIG. 21-2
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Paso 3 - Nivelar plataforma - continuación

7. Verifi que que exista una holgura mín. de 1/4” [6 mm] entre el talón de la 
pltfm. y la pared del vehículo de remolque. (FIG. 22-1A), y verifi que que 
la placa de plataforma se sobrepone a la apertura de la puerta (FIGS. 
22-1 y 22-1A). De ser necesario, gire el tornillo de ajuste para alcanzar 
la distancia mín. de 1/4” (FIGS. 22-1A y 22-1B). Girar el tornillo a la iz-
quierda aumentará la distancia, girar el tornillo a la derecha disminuirá 
la distancia.

1/4” [6 mm] 
mín.

Tornillo de ajuste
(vista frontal)

FIG. 22-1B

FIG. 22-1A
Plataforma

Plataforma 
abatible

Tornillo de ajuste

Piso de 
vehículo

Pared de 
vehículo

Placa de
plataforma

Borde de 
plataforma

Plataforma a ras
con piso de vehículo

FIG. 22-1
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Paso 4 - Finalizar soldadura de elevador hidráulico

Suelde el marco deslizador a los travesaños del vehículo de 
remolque como se muestra en la FIG. 23-1.

Vista inferior del vehículo de remolque con canales de marco deslizador del
elevador hidráulico colocados sobre los travesaños

(no se muestra ensamble deslizador y partes de marco deslizador)
FIG. 23-1

Elevador 
hidráulico

Lado derecho 
del vehículo 
de remolque

Parte posterior del vehículo

Suelde 5 canales en ambos 
lados a los travesaños del 
vehículo de remolque

3/16”
[5 mm]

3/16”
[5 mm]

Travesaño del 
vehículo

Canal de marco 
deslizador
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Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo
NOTA: Los selectores de pared, selectores de control, selector de brazo de 

guardado, manija de liberación de pestillo, pestillo y sensor de proximidad 
pueden estar ubicados en cualquier lado del elevador hidráulico durante la 
instalación, dependiendo de la ubicación de las bisagras de la puerta del 
vehículo de remolque. Los componentes están localizados del lado izquierdo 
del elevador cuando se envía; para reubicar al lado derecho de la puerta, 
consulte la FIG. 24-1.

Soporte de selector 
de control

(vista trasera)

Selector de pared 
superior

Selector de pared 
inferior

Manija de liberación 
de pestillo

Sensor de 
ProximidadPestillo

Cable de Extensión
(No se utiliza al mover los 
controles al lado derecho)

Componentes reubicados al lado derecho de la puerta
FIG. 24-1

Interior de 
vehículo
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2. Desatornille el selector ADENTRO-AFUERA y ARRIBA-ABAJO separándolo del 
soporte como se muestra en la FIG. 25-1.

1. Desconecte la alimentación eléctrica de la batería del elevador hidráulico.

FIG. 25-1

Selector 
Arriba-Abajo

Soporte

Selector 
Adentro-Afuera

Tuerca de 
seguridad

#10-24
(4 lugares)

Tornillo
#10-24 x 3/4”
(4 lugares)

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación
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Suelde ambos 
lados a los 
2 travesaños

NOTA: El perfi l debe soldarse a 2 travesaños.

3. Coloque el perfi l en el travesaño más cercano a la manija de liberación de pestillo 
(FIGS. 26-1, 26-1A y 26-1B). Luego, suelde el perfi l a 2 travesaños (FIG. 26-1B).

FIG. 26-1B

Vista frontal de elevador hidráulico con 
plataforma elevada a nivel de cama

FIG. 26-1

Pared interior 
del vehículo

Perfi l

Travesaño del 
trailer

Manija de 
liberación 
de pestillo

Elevador hidráulico

Perfi l

Travesaños del 
trailer

Vista lateral
instalar perfi l

FIG. 26-1A

Precaución
Evite daños a los selectores y arneses, utilice una cubierta protectora como 
una manta para soldadura para cubrir los selectores y arneses.

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

5-3/4”[14.6 cm] (ref.)

3/16”
[5 mm]
3/16”
[5 mm]
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3/16”
[5 mm]

4. Coloque el soporte de selector de control en el perfi l como se muestra en las FIGS. 
27-1 y 27-1A. Verifi que que la posición del perfi l y el soporte no tensionen los cables del 
selector de control. Luego, suelde el soporte del selector al perfi l como se muestra en la 
FIG. 27-1B.

Vista frontal de elevador hidráulico 
con plataforma a nivel de cama

FIG. 27-1

FIG. 27-1B

Vista lateral de soporte de 
selector de control

FIG. 27-1A

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Pared del vehículo

Travesaño del 
trailer

Perfi l

Soporte de selector

Travesaños 
del trailer

Perfi l

Soporte
de selector
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5. Atornille los selectores ADENTRO-AFUERA y ARRIBA-ABAJO al soporte como se 
muestra en la FIG. 28-1 and 28-1A.

FIG. 28-1

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Pared derecha 
de vehículo

Tornillo
#10-24 x 3/4”
(4 lugares)

Soporte

Tuerca de 
seguridad

#10-24
(4 lugares)

Piso de 
vehículo

Selector
Adentro-Afuera

Selector 
Arriba-Abajo

FIG. 28-1A
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Arnés eléctrico instalado debajo de Piso de vehículo
FIG. 29-2

FIG. 29-2A

Cintillos de 
plástico

6. Instale y conecte el arnés eléctrico a los selectores montados en el soporte y a los mon-
tados en la pared como se muestra en las FIGS. 29-1, 29-2, y 29-2A.

Hacia selectores
Hacia línea de 

carga del tractor

Selectores 
de pared

Arneses de
selector de pared

Selectores 
instalados 
en soporte

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Arnés 
eléctrico

Caja de 
la batería

Caja de 
la bomba

FIG. 29-1

Soporte de 
selectores de 

control
(vista trasera)

Piso de 
vehículo

Interior de 
vehículo
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Soporte
(vista trasera)

Arnés 
selector de 

control

7. Vuelva a conectar los selectores ADENTRO-AFUERA y ARRIBA-ABAJO al 
arnés eléctrico como se muestra en la FIG. 30-1 y la 30-1A.

Conectar arnés eléctrico a selectores
FIG. 30-1

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Selector
Arriba-Abajo

Selector 
Adentro-Afuera

Conector 
hembra

Conector 
macho

Conector 
macho

Conector 
hembra

FIG. 30-1A
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Cable 
conector 
hembra

Cable 
conector 
macho

Arnés de 
selector de 

pared

Arnés
principal

Arnés de 
selector de 

pared

8. Marque y taladre un orifi cio de 1” [2.5 cm] a través del piso del 
vehículo como se muestra en la FIG. 31-1.

9. Instale el arnés del selector de pared a través del orifi cio como 
se muestra en FIG. 31-1.

10. Empalme el arnés del selector de pared con el arnés principal 
como se muestra en la FIG. 31-1A.

Conectar arnés eléctrico a selectores
FIG. 31-1

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

NOTA: Las terminales que no se usen deben ser envueltas y selladas con tubo 
termorretráctil, y los cables expuestos deber ser cubiertos con la funda 
corrugada incluida con el elevador hidráulico.

Orifi cio 1” 
[2.5 cm]

Piso de 
vehículo

FIG. 31-1A
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Manija de 
liberación 
de pestillo

Bisagras 
de la 

puerta

Elevador 
hidráulico

11. Mida, marque, y taladre un orifi cio de 2-1/4” [5.7 cm], en 2 lugares, en la pared 
lateral del vehículo de remolque como se muestra en la FIG. 32-1.

NOTA: Monte los selectores de control en la pared exterior del lado contrario a las 
bisagras y del mismo lado que la manija de liberación de pestillo.

Medir y marcar orifi cios para 
selectores de pared

FIG. 32-1

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Piso del 
vehículo

8” [20.3 cm]

Orifi cio 
2-1/4” 
[5.7 cm]

Orifi cio 
2-1/4” 
[5.7 cm]45”

[114.3 cm]
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12. Asegure los selectores de control de pared al vehículo de remolque con tornillos   
 autoperforantes como se muestra en la FIG. 33-1 y 33-1A.

FIG. 33-1

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

Tornillo 
autorroscante #8-18

(3 lugares)

Pared derecha 
de vehículo

Selector instalado sobre la pared

Piso de 
vehículo

Abertura de la puerta 
lateral de vehículo de 

remolque
(no se muestra la puerta)

FIG. 33-1A
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Vista de selectores de pared
desde el interior del vehículo de remolque

FIG. 34-1

13. Empalme el arnés del selector de pared superior con el arnés del selector de pared 
inferior como se muestra en las FIGS. 34-1 y 34-1A.

Paso 5 - Instalar selectores de control en el vehículo - 
continuación

NOTA: Después de ensamblar, MAXON recomienda sellar todas las conexiones con 
sellador anticorrosivo NCP-2 de NOCO o su equivalente.

Cable 
negro

Cable 
verde

Cable 
verde

Cable 
verde

Cable 
rojo

Cable 
rojo

Cable 
blanco

Cable 
blanco

Empalme
(4 lugares)

Cable 
blanco

Arnés de 
selector de 

pared inferior

Arnés de selector 
de pared superior

Selector de 
pared inferior

FIG. 34-1A

Cable 
rojo

Cable 
negro

Cable 
negro



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

35

Cable 
blanco

Cable blanco

Paso 6 - Instalar luz de guardado en 
vehículo de remolque

NOTA: La luz de guardado advertirá al conductor del vehículo si el elevador no se ha 
guardado. La luz debe ser colocada de manera que el conductor pueda verla 
desde el espejo lateral izquierdo.

Frente de vehículo de remolque
FIG. 35-2

Tornillos 
autoperforantes 

#8-18
(4 lugares)

Esquina 
frontal 

izquierda

Luz de guardado

Cable negro

Cable 
negro

FIG. 35-2A

1. Conecte la luz de guardado al arnés para luz de guardado (FIGS. 35-1 y 35-1A).

2. Coloque la luz de guardado en el remolque como se muestra en las FIGS. 35-2 
y 35-2A. Sujete la luz de guardado en la esquina frontal izquierda con tornillos 
autoperforantes (FIG. 35-2A).

FIG. 35-1

FIG. 35-1A

Luz de guardado

Luz de 
guardado

Arnés de luz de guardado

Arnés de luz 
de guardado
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Instalar cable de luz de guardado
FIG. 36-1

Luz de 
guardado

Cable de luz
de gardado

Cable de luz
de guardado

Cable de señal

Tubo - 
conducto

Blanco
Blanco

Negro
Negro

Tubo-conducto y 
cable de señal

3. Instale y conecte el cable de luz de guardado al cable de señal del tubo-conducto como 
se muestra en las FIGS. 36-1 y 36-1A.

Paso 6 - Instalar luz de guardado en 
vehículo - continuación

Conectar cable de
luz de guardado

FIG. 36-1A
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FIG. 37-1

Paso 7 - Confi guración recomendada de alimentación 
eléctrica del elevador hidráulico

Baterías
del tractor

Líneas de carga 
2-polos

Conexión de 
línea de carga

Elevador 
hidráulico

NOTA: Asegúrese que la bomba del elevador hidráulico, y todas las baterías del 
vehículo, estén conectadas a una misma tierra.

Las líneas de carga del elevador hidráulico están típicamente instaladas en los 
vehículos de remolque como se muestra en la FIG. 37-1.

Caja de batería/bomba
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FIG. 38-1

Etiqueta precaución
N/P 282682-04

Etiqueta precaución
N/P 282683-04

Etiqueta instrucciones 
de operación
N/P 282664-02

Etiqueta de capacidad
(sólo RA-35)

N/P 220388-08

Etiqueta de capacidad
(sólo RA-45)

N/P 220388-09

Placa de número serial (ref.)

Etiqueta “A”

Etiqueta “F”

Etiqueta “B”

Etiqueta “C”

Colocar etiquetas
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Colocar etiquetas - continuación

Hoja de etiquetas
N/P 282522-02

 FIG. 39-1
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Ubicación de etiquetas

Etiqueta
“J”

Etiqueta
“F”

Etiqueta
“M”

Etiqueta
“M”

Cinta de visibilidad MAXON
(ambos lados)
N/P 908150-01

Etiqueta
“L”

Etiqueta
“L”

Etiqueta
N/P 264507-04

Etiqueta
N/P 282721-02

Etiqueta
N/P 282713-02

FIG. 40-1

Etiqueta
“F”

Etiqueta
“K”

Etiqueta
“K”

Etiqueta
“I”
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Ubicación de etiquetas - continuación

Hoja de etiquetas
N/P 282724-02

FIG. 41-1
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Bomba y motor
FIG. 42-1

Diagramas del sistema

TABLA 42-1

Operación de la bomba y solenoide del motor

Operación de la bomba y solenoide

Función de
elevador
hidráulico

Puerto

Operación del solenoide
(     signifi ca energizado)

Motor
Válvula 

“S1”
Válvula 

“S2”
Válvula 

“S3”
Válvula 
bloqueo

Elevar L - - -

Descender T - - -

Deslizador afuera A - - -

Deslizador adentro B - - -

Consulte el diagrama hidráulico para identifi car las válvulas.

Válvula “S1”

Válvula “S3”

Válvula “S2”

Puerto A

Puerto B
Puerto L

Puerto T

Solenoide 
de arranque

Motor
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Diagramas del sistema - continuación
Diagrama hidráulico

FIG. 43-1
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FIG. 44-1

Diagrama eléctrico
Diagramas del sistema - continuación

Cable selector de pared
(N/P 285508-02)

Cable selector de pared
(N/P 285508-01)

Cable cilindro de
bloqueo derecho

(N/P 268274-03 ó -05)

Cilindro de
bloqueo derecho

Cilindro de
bloqueo izq.

Cable cilindro de
bloqueo izquierdo

(N/P 268274-04 ó -06)

Conectores de selector para 
pared y chasis de vehículo

(a la izquierda o derecha de 
la puerta)

Cable de selector
de control externo

(N/P 289397-01, -02 ó -03)

Cable de selector
de control externo

(N/P 289396-01 o -02)

Conectores de selector de 
pared y chasis

(lado derecho de puerta)

Consulte diagrama eléctrico 
de guardado automático

Interruptor de 
línea de carga

Disyuntor

D
es

liz
ar

 
fu

er
a

D
es

ce
nd

er

D
es

liz
ar

 
de

nt
ro

Verde

Verde

Verde

Blanco

Ve
rd

e
Ve

rd
e

N
eg

ro
B

la
nc

o
R

oj
o

R
oj

o
B

la
nc

o
N

eg
ro

Selector Arriba-Abajo
montaje superior 

(pared del remolque)

Selector Arriba-Abajo
montaje inferior 

(pared del vehículo)

Rojo

Arb.

Arb.

Arriba Adentro Afuera

Verde

Verde

AzulRojo

Rojo calibre 2
Rojo calibre 2

Negro calibre 2

NaranjaBlanco
Rojo y 
negro

Negro

Abj.

Abj.

Abajo

Selector Arriba-Abajo
(chasis de vehículo)

Selector Adentro-Afuera
(chasis de vehículo)

CONECTORES DE 
INTERRUPTOR EN 

MARCO DEL VEHÍCULO 
(LADO IZQ. DE PUERTA)

CABLE BLANCO Y NEGRO 
(NO SE USAN)

Selector brazo
de seguridad

Rojo

Blanco

Blanco

Azul

A
zu

l
Rojo

Rojo

Blanco

Blanco

Blanco

Blanco

Verde

Verde

Negro

Negro

Negro

Negro

Negro

Anaranjado
N

ar
an

ja

Rojo y Negro

Negro

NegroRojo

Negro

Ve
rd

e
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FIG. 45-1

Diagrama eléctrico de guardado automático
Diagramas del sistema - continuación

Sensor de proximidad de 
guardado

Luz de guardado

(Consulte diagrama
eléctrico de modelo RA)

Relevador
(12 V CD)

Negro

Negro

Negro

Negro

Negro

Blanco

Blanco

Blanco

Café

Azul

Rojo

Verde
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Opciones

Juegos misceláneos Núm. parte
Contador de ciclos 280590-01
Guarda fangos 225216

Juegos de selectores de control y selectores de control extra
Selector de control manual 285609-01

Juegos de selectores de control de pared
Juego, selectores de pared 288670-01
Juego, selectores externos 288947-01

Juegos de cables de batería
Cable de instalación de batería 16’ [5 M] 289230-01
Cable de instalación de batería 26’ [8 M] 289230-02
Cable de instalación de batería 36’ [11 M] 289230-03
Cable de instalación de batería 48’ [15 M] 289230-04

Juegos de luces
Luces parpadeantes, para 82” de ancho 295196-01
Luces parpadeantes, para 60” de ancho 295196-02
Luces parpadeantes, para 48” de ancho 295196-03
Luces de trabajo 295198-01
Luces frontales para remolque 295199-01

TABLA 46-1

Componentes opcionales para el elevador hidráulico


